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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣalðáreru
Arrieta: paraɣwérú
Bakio: paraɣwéru (?)
Bermeo: kalðereró
Berriz: paráɣweró, kompóner ̄
Bolibar: kómponár,̄ *parawéru
Busturia: 
Dima: kalderéru
Elantxobe: oxalatéro, paraɣwéro
Elorrio: kalðeréro
Errigoiti: tʃatarḗrú, katʃarḗrú
Etxebarri: kalðeréru
Etxebarria: oxálatéro

Gamiz-Fika: oxálatéru, páraɣéru
Getxo: galðaréru
Gizaburuaga: kompóner,̄ *kalðeréru
Ibarruri (Muxika): paraɣwéru
Kortezubi: ɣalðaréro
Larrabetzu: katʃarḗru
Laukiz: kalðeréru
Leioa: kalðereru
Lekeitio: paraɣwéro
Lemoa: katʃarḗru
Lemoiz: paraɣwerú
Mañaria: páraɣwéro
Mendata: paraɣéru, *kalðeréru
Mungia: paraɣwéru
Ondarroa: kalðeréro
Orozko: tinaxéru, kalðeréro
Otxandio: ɣálðareru
Sondika: kalðeréru (?)
Zaratamo: paráɣwerú
Zeanuri: kalðeréru
Zeberio: ɣalðeréru
Zollo (Arrankudiaga): kalðeréru
Zornotza: paraɣéru,  

lapíkokompontsáiʎ̯ea (mark.)

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: *pɛrs̄éiʎé
Amezketa: oxálɛteró, oxálateroá (mark.)
Andoain: oxálateró
Araotz (Oñati): kompóntsaʎe

Arrasate: 
Arroa (Zestoa): oxáleteró
Asteasu: paraɣweró
Ataun: oxaléteró
Azkoitia: oxáleteró, pɛŕt̄skɔmpɔntsáʎe
Azpeitia: oxálateró
Beasain: oxálɛtero
Beizama: oxáleteró
Bergara: paraɣwéro, *kalderéro
Deba: katʃárɛ̄ró, ontsíkompóntsaʎé
Donostia: katʃarēro
Eibar: galdárɛro, kompónar
Elduain: pɛrt̄séiʎ̯é
Elgoibar: oxálatero
Errezil: kompóntsaʎé, *pɛŕz̄ɣiʎé
Ezkio-Itsaso: oxáletéro
Getaria: paráɣeruák (mark.)
Hernani: katʃárɛ̄rɔ́
Hondarribia: eltsekompontsaʎe, kalderero, 

katʃarēro
Ikaztegieta: peskíʎe
Lasarte-Oria: katʃárēró
Legazpi: oxalatero
Leintz Gatzaga: kalðárero
Mendaro: kɔmpónɛr ̄
Oiartzun: katʃárɛ̄ró
Oñati: kalðérero
Orexa: oxaletéro, *peskíʎe
Orio: pɛrs̄áiʎ̯é, pɛrs̄áɣiʎiá (mark.)
Pasaia: katʃárōkompontsaʎé:, katʃárɛ̄ró
Tolosa: katʃárɛ̄ró
Urretxu: oxálateró
Zegama: oxálateró, paráɣweró

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: oxalatéro
Alkotz: 
Aniz: pasíniʎe
Arbizu: pért̄sak eíntsalé
Beruete: oxáleteró
Donamaria: pasíŋkompóntsạʎạ
Dorrao / Torrano: kálderéro, *pɛrs̄áɣiʎ
Erratzu: péśkin
Etxalar: paséiʎe, estáɲeró
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): oxáleteró, *peskíɲ
Eugi: tupínintsalé
Ezkurra: oxáleteró

Gaintza: oxáleteró
Goizueta: kạtʃárɛ̄rɔ́
Igoa: éstaɲeró, *oxáleteró
Jaurrieta: estáɲasaleá (mark.)
Leitza: peskíɲ, oxálateró
Lekaroz: pasínile
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: 
Oderitz: oxáleteró
Suarbe: oxálatéro, estaɲéro
Sunbilla: óxəlatéro
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: *kau̯tér ̄
Arrangoitze: pitsún, pítʃun
Azkaine: *káu̯ter ̄
Bardoze: kóbrjan árāɲatʃáil̯e, káu̯ter,̄ 

kau̯terú
Beskoitze: *káu̯ter ̄
Donibane Lohizune: 
Hazparne: kau̯téra (mark.)
Hendaia: 
Itsasu: pítʃoin̯, *kau̯tér,̄ *bérs̄kin
Makea: pítsun, *káu̯ter ̄
Mugerre: pert̄sarāɲasale, *kau̯ter ̄
Sara: 
Senpere: 
Urketa: káu̯ter ̄
Uztaritze: káu̯ter,̄ pért̄seɣilé (?)

Nafarroa Beherea

Aldude: kau̯tér ̄
Arboti: pintʃun, pitʃúna (mark.)
Armendaritze: pítson
Arnegi: *βeskín, *káu̯ter ̄
Arrueta: pitʃún
Baigorri: bers̄kin
Bastida: ʃorātsále (?)
Behorlegi: bérskin
Bidarrai: *βéskin
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: βers̄kín, beskína (mark.)
Garrüze: pítʃun
Irisarri: pítsun, *bers̄kín, *kau̯tér ̄
Izturitze: pitsún, pitʃún

Jutsi: kau̯tero, kau̯ter,̄ *bers̄kin
Landibarre: pítsun, *kau̯tér ̄
Larzabale: bert̄skín, bers̄ari, bert̄sale
Uharte Garazi: bérskin

Zuberoa

Altzai: kau̯téak (mark.)
Altzürükü: bértsarāndʒasále, kau̯té
Barkoxe: kau̯té:
Domintxaine: pitʃun
Eskiula: kau̯teé, *pitʃũ
Larraine: ʃorōtʃ, kau̯te
Montori: kau̯té, ʃorṓtʃa (mark.)
Pagola: bertsále
Santa Grazi: kau̯téa
Sohüta: pitʃṹ, káu̯ter, káu̯te
Urdiñarbe: kau̯té
Ürrüstoi: kau̯té

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arnegi (N): *káu̯ter ̄
Hondarribia (G): katʃarēro
Irisarri (N): *kau̯tér ̄
Itsasu (L): *bérs̄kin
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2607. Mapa: calderero / chaudronnier / tinker 

GALDERA: 80680 

katxarrero / katxarreru	  
paraguero / paraguero	  
ojalatero / ojalateru	  
kalderero / kaldereru	  
galdareru	 
be(r)zkin	 
perz(e)gile	  
pitxun	  
kaute(r)	  
(-)konpontzalle	  
konponer	 
pazinile	  
bestelakoak	  

Leioa: Kaldererue. Orrek edosein gause iten dau; 
nai laba bat, nai lapiko...

Lemoa: “Arrigorriágako katxarrerúe, euskeldúne 
ta berdaderúe” [esaera].

Zeanuri: Kaldereruek ixite sirean barkuetan 
txapak yosten ibilten sireana'pé bai.

Mendata: Eiten dabe kasuelak, katxarroak eta 
konpondu [“kalderéru”].

Gizaburuaga: 'Caldereros' erderas, baña estait... 
Suluek konpóndu te... “Konpónerrak”. Galle-
guek.

Oñati: Kaldereruak txapiakin da ite itu.
Zegama: Kánpoti zetórzen oríái “parágueró” 

esáten giondun ta émen bertán, erríñ... 
“ojálateroá”... Bátzuk gustórago lana iten tzuén 
guardásolakíñ.

Beizama: Léno etxéz etxé ibíltze zan, gállegók 
ibíltze zian kónpontzén.

Hernani: Jenealian ijituk ibiltze zian oitan.
Dorrao: Ola ots éitte zuen “el calderero!”.
Jaurrieta: Ziloen konpontzeko ibiltzen zen gizona 

[“eztáñazaleá”].
Uztaritze: “Kautera” da 'le chaudronnier' egiazkoa.
Hazparne: Gu etxen denboa atez eta aspaldiko 

ixtorioa'tia, baina bertzak “kauterak” iten 
tziuzten eta saltzen tziuzten etxetan ta hilaatian 
hori sos eman bear... zorrian... “kautera” erraten 
tzen bai, ta bertzak ematen tziin.

Irisarri: Oono badá etxé bakár batzu... badira 
“kauter-enia”.

Armendaritze: Berdin “pitzona” erten tzen, ba, 
aotzer e... aotzak e artzen tzin pitzungoan. 

- Ur-ontziak egin eta konpontzen dituenari nola 
esaten zaion galdetu da.
- “(-)konpontzalle” superlemaren barnean erantzun 
hauek bildu dira: eltzekonpontzalle, katxarrokon-
pontzalle, konpontzalle, lapikokonpontzaille,ontzik
onpontzalle, pazinkonpontzalla, pertzkonpontzalle. 
- Bestelakoak: bertzale (Larzabale, Pagola), ezta-
ñazale (Jaurrieta), eztañero (Etxalar, Igoa, Suarbe), 
kobrian arrañatxaile (Bardoze), pertzarrañazale 
(Mugerre), tinajeru (Orozko), tupinintzale (Eugi), 
txatarreru (Errigoiti), xorratzale (Bastida), xorrotx 
(Larraine). 
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